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İncə ruhlu şair, sərt 
redaktor, sərrast tərcüməçi

Türk dünyası ədəbiyyatında bənzərsiz uşaq şeirləri ilə tanınmış 
İlyas Tapdığın qəlbi də elə uşaq kimi təmiz, kövrək idi. Sadə dillə 
yazdığı, bir oxunuşla yadda qalan əsərləri hər zaman məktəb 
dərsliklərinin bəzəyi olub.

Görkəmli rus yazıçısı Mariya Prile-
jayeva Moskvanın “Detskaya literatura” 
jurnalında çap olunan “Salam, İlyas Tap-
dıq” adlı məqaləsində yazıb ki, Azərbay-
can uşaqları ona görə xoşbəxtdir ki, İlyas 
Tapdıq kimi gözəl şairləri var. Bununla 
bərabər, onun poeziyasının əhatə dairəsi 
çox geniş idi. Əsl sənət fədaisi kimi, sö-
zün keşiyində dayanmışdı, redaktələri, tər-
cümələri ilə seçilirdi. 

İlyas Oruc oğlu Tapdıqov 1934-cü il 
noyabrın 30-da Gədəbəy rayonunda do-
ğulub. Uşaqlığı İkinci Dünya müharibəsi 
illərinə düşüb. Kolxozda işləyən atası cəb- 
həyə gedib və qayıtmayıb. Ailənin yükü 
anasının çiyinlərinə düşüb.

Xatirələrindən: “Anam bir dəfə dü-
yünçəsindən atamın son məktubunu çıxa-
rıb mənə oxutdurmuşdu. O məktubu oxu-
yanda anam haradan bilərdi ki, mən nələr 
yaşadım, nə hisslər keçirdim. O məktuba 
şeir yazmışdım”. Beləcə, doyunca üzünü 
görmədiyi atasına yazdığı ilk şeirlə onun 
şairliyi başlayıb. Orta məktəbi bitirdikdən 
sonra pedaqoji institutun (indiki ADPU) 
filologiya fakültəsində təhsil alıb və ədə-
biyyatla daha ciddi məşğul olub.

İlk kitabının çıxmasına isə Xalq yazıçı-
sı Süleyman Rəhimov köməklik edib. Bir 
dəfə gənc şairi yanına çağırtdıraraq şeirlə-
rini bəyəndiyini deyib. Sonra “Azərnəşr”in 
direktoru Adil Əfəndiyevə tapşırıb ki, İlyas 
Tapdığın kitabını çap etdirsin.

İlyas Tapdıq gənclik illərində bir qızı 
möhkəm sevib. Ona şeir həsr edib. Mis-
ralarının baş hərÀəri sevdiyi qızın adını 
daşıdığı üçün onu Yazıçılar İttifaqının üzv-
lüyündən çıxarmaq istəyiblər. İclas zamanı 
Xalq şairi Rəsul Rza içəri girib. Məsələnin 
nə yerdə olduğunu anlayanda İlyas Tapdı-
ğın cəzalandırılmasına mane olub: “Bu oğ-
lan yenə baş hərÀərlə yazır, çoxu elə şeirin 
əvvəlində yazır ki, filankəsə. Deməli, İlyas 
abırlı adamdır”, – deyib.

İnstitutun 4-cü kursda oxuyarkən 
ilk şeirlər kitabı çapdan çıxan gənc şair 
haqqında Səməd Vurğun, Osman Sarıvəlli, 
Nəbi Xəzri, Hüseyn Arif və digər tanınmış 
söz adamları dəfələrlə xoş sözlər, maraqlı 
fikirlər söyləyiblər. Get-gedə kitablarının 
sayı 50-yə çatıb, 1000-dən artıq kitaba isə 
redaktorluq edib. “Azərnəşr”də, “Gənclik” 
nəşriyyatında, teleradioda məsul vəzifələr-
də çalışmış İlyas Tapdıq hər zaman sözə 
böyük önəm verib, şairanə tərzdə “Dün-
yadakı hər şey sözdür”, – deyib. Uşaq 
ədəbiyyatı və incəsənəti nümayəndələri 
tərkibində dexoslovakiyada, eləcə də indi 
özünü Türk dünyasının tərkib hissəsi sayan 
və bu ortama sürətli inteqrasiya edən Ma-
carıstanda olub. Türkmənistanın Xalq şairi 
Kayum Tanrıkuliyevin “Kəpənək” və “To-
vuz quşu” adlı kitablarını dilimizə ustalıqla 
uyğunlaşdırıb.

İlyas Tapdıq 1992–1995-ci illərdə 
qardaş Türkiyədə yaşayıb. Oranın ədəbi, 
ictimai həyatında fəal iştirak edib. Bu il-
lər ərzində şair uzun müddət bir-birindən 
ayrı salınmış Azərbaycan və Türkiyə ədəbi 
əlaqələrinin bərpası və inkişafı üçün misil-
siz xidmət göstərib. Ankarada Türk Stan-
dartları İnstitutunda, Xarici İşlər Nazirliyi 
və İnkişaf Ajanslığında müəllim, “Azər-
baycan” qəzetinin Türkiyə üzrə xüsusi 
müxbiri, “Türk əsrində Azərbaycan” jurna-
lı redaksiya heyətinin üzvü və Azərbaycan 
təmsilçisi olub. İzmirdə , Uluslararası Türk 
dünyası Turizm və Mədəniyyət simpoziu-
munda iştirak edib. 

...İndi şairlərin cəmi 500–1000 tirajla 
buraxılan kitabları güclə satılır, çünki cə-
miyyət müəyyən qədər siyasiləşib, inter-
net şövqü poeziyaya münasibəti nisbətən 
soyudub. Amma İlyas Tapdığın dövründə 
ədəbiyyata maraq çox güclü idi. Onun 
özünün əsərləri rekord tirajla buraxılırdı. 
Məsələn, Estoniyada, dexoslovakiyada 
100 min, Rusiyada isə 1 milyon yarım ti-
rajla kitabları çap olunub. “Bulaq başın-
da”, “Gözlər”, “Bir eşqin şimşəyi”, “Arxa-
lı dağlar”, “Əksim və qəlbim”, “Meşənin 
mahnısı”, “Qızlar, qağayılar”, “gzümlə 
görüş”, “Məhəbbət yolları” və digər kitab-
ları bu gün də sevilərək oxunur. Daim söz 
ovunda olan şair insanların bəsirət gözünə 
güvənmək istəyib: 

*|zlər a[tarıram mən -
Namərdliyi, Kəsrəti,
Əsarəti yandıran
AlRvu-k|zü Rlsun.
 
hrəklərə işləsin -
'iləkləri J|rsün R!
*|zlərin
*|zü Rlsun!..
Onu da deyək ki, İlyas Tapdıq bir təsa-

düf nəticəsində kinoya da çəkilib. Söhbət 
Əmir Pəhləvanın “Əhlikeyf” povestinin 
motivləri əsasında Vaqif Mustafayevin ek-
ran həyatı verdiyi “Fransız” bədii filmin-
dən gedir. Bu kinolent Avropadan qayıdan-
dan sonra öz milli adət-ənənələrimizə xor 

baxan həmvətənlərimiz Əlibala haqqın-
dadır. O, azərbaycanlı olduğunu danır, 
fransızca danışmağa başlayır. Əlibalanı 
yola gətirməkdən ötrü hər vasitəyə əl atı-
lır. Gah deputat gəlir, gah meyxanaçı, gah 
ifaçı. Filmdə aktyor qismində iştirak edən 
məşhurlardan biri də şair İlyas Tapdıqdır. 
Şair filmdə elə şair rolunu canlandırır. O 
da dilini, özünü unudan, hamıdan qaçıb 
çardaqda gizlənən Əlibalaya öyüd-nəsihət 
verir. Şeir deyəndən sonra isə saz çalmağa 
başlayır.

Bu epizod barədə şairin özü danışırdı: 
“Mənim filmlərdə fəaliyyətim az olmayıb. 
Bir çox sənədli filmlərin çəkilişində iştirak 
etmişəm. Ssenari müəllifi də olmuşam. 
Demək istəyirəm ki, kino mənə uzaq bir 
sahə deyil. “Fransız” filmində isə aktyor 
kimi çıxış etdim. dox adam elə bilir ki, bu 
filmdə saz çalmağım üzə çıxıb. Amma mən 
uşaqlıqdan saz çalmışam. Məni filmə dəvət 
edəndə heç bilmirdilər ki, saz çalmaq qabi-
liyyətim də var. Mən orada bir aktyor kimi 
sazı sadəcə əlimdə saxlamalı idim. Bilmə-
dən başladım çalmağa. Gözəl bəstəkarımız 
Xəyyam Mirzəzadə də orada idi. Dedi ki, 
“Sənin nə gözəl saz çalmağın var! Hansı 
havadı bu?” Dedim, “Qaraçı” havasıdı. 
Dedi ki, “elə filmdə də çalıb-oxuya bilər-
sən?” Dedim, “hə, niyə çalmıram ki”. Uşaq 
vaxtı bəzi havaları aşıqlardan eşitmişdim, 
onlardan öyrənmişdim. Elə yadımda qalanı 
da oxudum”... 

İlyas Tapdığın ta qədimlərdən türklərin 
əziz-xələf musiqi aləti olan saza həsr etdiyi 
şeiri də var:

O sazdadır ürəyim,
Ba÷rına bas R sazı.
*|tür sinən üstünə!
Bala-bala sən məni
Qarışdır |z tüstünə.
Yeri gəlmişkən, şairin qızı Şəbnəm 

Tapdıq Azərbaycanın tanınmış müğənni-
si, Əməkdar artistdir. Atasının sayəsində 
sənətdə tanındığını söyləyir: 

– 1980-ci illərdə “dilə bülbülüm” adlı 
məşhur türk mahnısını ilk dəfə oxuyanda 
Xalq şairi Bəxtiyar Vahabzadə atama zəng 
etmişdi ki, qızının ifasından gözümün ya-
şını saxlaya bilmədim. Mən o vaxt bunu 
yazdırdım. Amma “yuxarıdan” zəng gəl-
di ki, türk mahnısı olmaz. Atam da dilxor 
oldu. Ora-bura zəng etdi və icazə aldı. 
Mahnı səslənəndən sonra bir gün içində 
məni elə bir zirvəyə qaldırdı ki... İfa zama-
nı valideynlərim yadıma düşür.

İlyas Tapdığın ömür-gün dostu Münəv-
vər xanım həyatı boyu şairin qulluğunda 
sevə-sevə durub və bununla da bir növ 
ədəbiyyatımıza xidmət edib. İşə baxın ki, 
o, 2012-ci ildə AYB-nin Natəvan klubun-
da keçirilən görüş zamanı elə oradaca – 
İlyas Tapdığın qolları arasında dünyasını 
dəyişib. Şair isə ondan sonra 4 il yaşayıb, 
201�-cı ilin dekabrında 82 yaşında həyata 
əlvida deyib. 
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Bağlı qıfıllar açılacaqmı"
øşVi] qalPış VaKiENarlar P�vaIiq 
quruPlardan FavaE J|]ləyirlər

Təqribən, 3 ay əvvəl Bakı Metropoliteninin “20 Yanvar” stansiyasının 
yeraltı keçidlərindəki mağazaların fəaliyyəti dayandırılıb. Sahibkarlar id-
dia edirlər ki, ticarət köşklərinin hansı səbəbdən bağlanması ilə əlaqədar 
onlara heç bir məlumat verməyiblər. Bununla da, onlarca sahibkar son 
ümid yeri kimi baxdıqları mağazalardan əldə etdikləri cüzi qazancdan 
məhrum olublar. 

hstündən xeyli müddət keçməsinə 
baxmayaraq, həmin ticarət köşklərinin ta-
leyi qaranlıq olaraq qalır. hstəlik, müvafiq 
qurumların mağazaların bağlanmasının sə-
bəbləri barədə heç bir açıqlama yaymaması 
da sahibkarların narahatlığını getdikcə ar-
tırır.

“Klassik-Aİ” MMM-nin həmtəsisçisi 
və baş direktoru İlham İsmayılovun imzası 
ilə redaksiyamıza ünvanlanmış məktub da 
məhz bu barədədir. Məktubda qeyd olunur: 
“1998-ci ildən “Klassik-Aİ” MMM-in Bakı 
Metropoliteninin “20 Yanvar” stansiyası 
yeraltı keçidində fəaliyyət göstərən ticarət 
köşklərinin işi 29 avqust 2024-cü il tarixin-
də dayandırılmışdır. Bununla bağlı etdi-
yimiz çoxsaylı müraciətlərə cavab olaraq 
köşklərin fəaliyyətinin dayandırılması sə-
bəbi paytaxtda keçirilən COP29 tədbiri ilə 
əlaqələndirilmişdir. Artıq COP29-un başa 
çatmasına baxmayaraq, hələ də mağaza-
ların fəaliyyətinin bərpa edilməsi ilə bağlı 
heç bir məlumat ala bilmirik”.

İ.İsmayılov yazır ki, hüquqi təmsilçisi 
olduğu “Klassik-Aİ” MMM şirkəti Bakı 
şəhəri, Həsən bəy Zərdabi, Rövşən Cəfərov 
küçələri və Moskva prospektinin kəsişmə-
sində, 20 Yanvar dairəsindəki yeraltı piya-
da keçidində yerləşən ümumi sahəsi 489 
kvadratmetr olan qeyri-yaşayış sahəsini 
Azərbaycan Respublikası Əmlak Məsələlə-
ri Dövlət Komitəsi (indiki Azərbaycan 
Respublikası İqtisadiyyat Nazirliyi yanın-
da Dövlət Əmlak Xidməti) ilə bağlanmış 
müqavilə əsasında icarəyə götürərək burada 
sahibkarlıq (mağazaların təşkli) fəaliyyətini 
həyata keçirib. Bununla da, şirkət sahibkar-
lıq sahəsində fəaliyyət göstərmək istəyən 
çoxsaylı vətəndaş üçün iş imkanı yaradıb. 

Sahibkarın sözlərinə görə, ötən müd-
dətdə burada qanunvericilikdə nəzərdə 
tutulmuş bütün tələblərə uyğun olaraq tə-
mizliyə, eləcə də təhlükəsizlik tədbirlərinə 
tam riayət olunub. Dövlət Vergi Xidməti-
nin razılığı əsasında kassa aparatları və 
POS-terminallarla təmin olunmuş sahib-
karlar vergiləri vaxtlı-vaxtında ödəyiblər. 
Eyni zamanda, həmin keçiddən istifadə 
edən insanların gediş-gəlişinə mane olma-
maq üçün müvafiq tədbirlər də görülüb. Bu 
yaxınlarda isə qarşılıqlı razılaşmaya əsasən 

ərazi üzrə müvafiq icra strukturu olan Mən-
zil-Kommunal Təsərrüfatı Birliyi ilə xid-
mətlərin göstərilməsi üçün yeni müqavilə 
bağlanıb.

Elə ərazidə xırda ticarətlə məşğul olan 
sahibkarlar da 25 il ərzində çalışdıqları ma-
ğazaların fəaliyyətinin heç bir səbəb göstə-
rilmədən dayandırılması ucbatından ciddi 
maliyyə böhranı keçirdiklərini bildirirlər. 
Onlar, hətta mağazaların bağlı qalması sə-
bəbindən kassa aparatlarının və POS-ter-
minalların fəaliyyətsizliyi barədə Vergilər 
Nazirliyinə məlumat da veriblər. 

Yeri gəlmişkən, ötən müddətdə “Klas-
sik-Aİ” MMM-nin rəhbərliyi, eləcə də ma-
ğaza sahibləri müvafiq qurumlara etdikləri 
çoxsaylı müraciətlərə lazımi cavab ala bil-
məyiblər. Paytaxtda keçirilən beynəlxalq 
tədbirin sona çatmasına baxmayaraq, aidiy-
yəti qurumlardan, hələlik, heç bir səs-səmir 
çıxmır. Vaxt uzandıqca isə sahibkarların 
narazılıqları da artır.

Elə biz də müvafiq qurumların məsələ 
ilə bağlı fikirlərini öyrənməyə çalışdıq. 
İqtisadiyyat Nazirliyi yanında Dövlət Əm-
lak Xidmətindən sorğumuza cavab olaraq 
bildirilir: “Bakı şəhəri, Yasamal rayonu, 
“20 Yanvar” metrostansiyasının keçidin-
də yerləşən, Yasamal Rayon MKTB-nin 
balansında olan 489 kv.m. qeyri-yaşayış 
sahəsi (ticarət cərgəsi) 14.04.2009-cu il 
tarixindən “Klassik-Aİ” MMM-ə keçmiş 
Əmlak Məsələləri Dövlət Komitəsi tərə-
findən icarəyə verilmiş və müqavilənin 
müddətinin uzadılması barədə müəssisənin 
müraciəti əsasında Əmlak Məsələləri Döv-
lət Xidməti ilə “Klassik-Aİ” MMM arasın-
da 02.08.2022-ci il tarixli icarə müqaviləsi 
bağlanılıb. İcarə müqaviləsinin müddəti 
27.07.2024-cü il tarixində bitib.

Sorğuda qeyd edilən ticarət obyek-
tinin bağlanılması səbəbi barədə Əmlak 
Məsələləri Dövlət Xidmətində məlumat 
yoxdur”.

Digər qurumlardan isə məsələ ilə bağlı 
konkret bir fikir öyrənə bilmədik. Bununla 
belə, güman edirik ki, aidiyyəti dövlət təş-
kilatları yaxın günlərdə məsələyə əncam 
çəkərək işsiz qalmış sahibkarları sevindirə-
cəklər.
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Redaksiyamıza yazırlar

Osmanlı şairinin “Divan”ı
Bu yaxınlarda “Mustafa Naili - Divan” kitabı “Elm və təhsil” nəşriy-

yatında çapdan çıxıb. Kitabı tərtib edib nəşrə hazırlayan, ön söz, lüğət, 
qeyd və izahların müəllifi AMEA Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar 
İnstitutunun Türkdilli Əlyazmaların tədqiqi şöbəsinin müdiri filologiya 
üzrə fəlsəfə doktoru, dosent Lamiyə Rəhimovadır.

Kitabda müəllif XV,, əsrin birinci 
yarısında yaşayıb yaradan Türk-Osmanlı 
şairi Mustafa Nailinin həyatı və yaradı-
cılığı haqqında məlumat verir. Şair “Sə-
bki-Hindi” üslubunun əsas nümayəndələ-
rindən biri olduğuna görə, həmin üslubun 
təhlilinə də yer ayrılmışdır. Səbki-Hindi 
üslubu dərin fəlsəfi düşüncə, mürəkkəb 
məcazlar və təsəvvüfi məzmunla seçilir. 
hslub Azərbaycan klassik poeziyasına da 
təsir göstərmiş, dövrün şairləri öz əsərlə-
rində bu üslubun xüsusiyyətlərini nəzərə 
almışlar. 

“Divan”ın üçü şəxsi kitabxanalarda 
olmaqla, 32 əlyazma nüsxəsi mövcuddur. 
AMEA M.Füzuli adına Əlyazmalar İns-
titutunda M-21 şifri altında bir əlyazma 
nüsxəsi saxlanılır. Bu nüsxə digər nüsxələr 
arasında ən qədimlərindən hesab edi-
lir. “Divan”ın institutda mühafizə edilən 
nüsxəsində şairin 37� qəzəli, 4 müsəddəsi, 
2 tərkibbəndi, 1 tərcibəndi, 7 rübaisi, 12 
qitəsi, 1 təxmisi, 10 şərqisi, 1 müstəzadı, 
� maddeyi-tarixi, 2 ilahisi, 5 müfrədi top-
lanmışdır. 

Lamiyə Rəhimova tədqiqata cəlb olun-
mayan “Divan”ın bu nüsxəsini nəfis pale-
oqrafik təqdimatını vermiş, Mustafa Nai-
linin Haluk İpəktən tərəfindən hazırlanmış 
elmi-tənqidi mətni ilə də müqayisə etmiş-
dir. Müəllif “Divan”ı transfoneliterasiya 

edərək nəşrə hazırlamışdır. 
Kitabın çapı XV,, əsrdə Azərbaycan – 

Türkiyə ədəbiyyatının qarşılıqlı təsirinin 
tədqiqi baxımından da əhəmiyyətlidir.

ùəKla XƏLİLLİ, 
 AM(A Əlyazmalar İnstitutunun 

əməkdaşı, fəlsəfə dRktRru 

Dövlət Təhlükəsizliyi Xidmətinin 
Mətbuat xidmətinin məlumatı

Diplomatik statusdan istifadə edilməklə xarici ölkədə törədilmiş 
qaçaqmalçılıqla bağlı cinayət işi başlanılmışdır.

Azərbaycan Respublikası vətəndaşları-
nın digər ölkə vətəndaşları ilə əlbir olaraq 
xarici dövlətlər arasında qaçaqmalçılıq ci-
nayətlərinin törədilməsində iştirak etmələ-
ri faktı ilə əlaqədar Dövlət Təhlükəsizliyi 
Xidmətində başlanılmış cinayət işi üzrə 
cinayət təqibi həyata keçirilir.

Araşdırmalar zamanı, Azərbaycan Res-
publikası Silahlı Qüvvələrinin Amerika 
Birləşmiş Ştatlarındakı hərbi attaşesinin 
baş köməkçisi vəzifəsində xidmət edən pol-
kovnik-leytenant Məmmədov Qəhraman 
Şamil oğlunun digər Azərbaycan Respub-
likasının vətəndaşı Qasımov Anar Əli oğlu 
və xarici ölkə vətəndaşları ilə sövdələşərək 
qabaqcadan əlbir olan bir qrup şəxs halın-
da Birləşmiş Ərəb Əmirliklərindən Türkiyə 
Respublikasına daşınan xüsusilə külli miq-
darda qızıl külçələrin qaçaqmalçılıq yolu 
ilə gömrük sərhədindən keçirilməsində 
iştirak etməsinə əsaslı şübhələr müəyyən 
edilmişdir.

Belə ki, diplomatik statusa malik vəzifə 
tutan Qəhraman Məmmədov başqaları ilə 
qabaqcadan əldə edilmiş razılığa əsasən, 
22 noyabr 2024-cü il tarixində Amerika 
Birləşmiş Ştatlarından Türkiyə Respubli-
kasına gəlmiş, həmin gün Anar Qasımov 
tərəfindən Birləşmiş Ərəb Əmirliklərin-
dən gətirilərək İstanbul Beynəlxalq Hava 
Limanında gömrük nəzarətindən kənarda 

yerləşən saxlanc yerinə qoyulmuş, içərisin-
də xüsusilə külli miqdarda qızıl külçələrin 
olduğu çantanı götürmüşdür. O, diplomatik 
heyət üzvləri üçün nəzərdə tutulmuş imti-
yaz və immunitetləri təsdiq edən diploma-
tik pasportdan və vəzifə səlahiyyətlərindən 
qulluq mənafeyinin qəsdən ziddinə istifadə 
etməklə, həmin hava limanında qızıl kül-
çələri gömrük sərhədindən bəyan etmədən 
keçirmişdir. Daha sonra Qəhraman Məm-
mədov bu qızıl külçələri Anar Qasımo-
va təhvil vermək üçün taksi ilə İstanbul 
şəhərindəki hotellərdən biri istiqamətində 
hərəkət edərkən Türkiyə hüquq-mühafizə 

orqanlarının əməkdaşları tərəfindən saxla-
nılmışdır. Onun daşıdığı çantaya keçirilmiş 
baxış zamanı içərisində 10.220.900 (on 
milyon iki yüz iyirmi min doqquz yüz) ma-
nat dəyərində olan 70 kiloqram çəkidə qızıl 
külçələr aşkar edilərək götürülmüşdür.

Araşdırmalar nəticəsində hava limanın-
dakı qeyd olunan saxlanc yerində içərisin-
də 14 kiloqram qızıl külçələrin olduğu və 
gömrük sərhədindən keçməmiş daha bir 
çanta aşkar edilmişdir.

Həmçinin, qaçaqmalçılıq cinayətində 
iştirakına əsaslı şübhələr müəyyən edilmiş 
Anar Qasımov Türkiyə Respublikasında 
saxlanılaraq cinayət məsuliyyətinə cəlb 
olunmuşdur.

Qəhraman Məmmədov Dövlət Təh-
lükəsizliyi Xidmətində davam edən cinayət 
işi üzrə Cinayət Məcəlləsinin 12.1, 20�.3.2, 
12.1-1, 20�.3.3 (Azərbaycan Respublikası-
nın vətəndaşı tərəfindən ölkə hüdudların-
dan kənarda qabaqcadan əlbir olan bir qrup 
şəxs halında, qulluq mövqeyindən istifadə 
edilməklə qaçaqmalçılıq) və 12.1-1, 341.1-
ci (Azərbaycan Respublikasının vətənda-
şı tərəfindən ölkə hüdudlarından kənarda 
vəzifə səlahiyyətlərindən sui-istifadə və ya 
vəzifə səlahiyyətlərini aşma) maddələri ilə 
cinayət məsuliyyətinə cəlb edilmiş, Bakı 
Hərbi Məhkəməsi tərəfindən onun barəsin-
də həbs qətimkan tədbiri seçilmişdir.

Hazırda cinayət işi üzrə istintaq-əmə-
liyyat tədbirləri davam etdirilir.
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